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ҲАКИМ ТЕРМИЗИЙ ТАФСИРИНИНГ 
ИЛК НАШРИ

FIRST PUBLICATION OF TAFSIR BY 
HAKIM TIRMIDHI

ПЕРВОЕ ИЗДАНИЕ ТАФСИРА ХАКИМА 
ТИРМИЗИ

КИРИШ

Китоб босиш дастгоҳи XV асрда кашф 
қилинган бўлса-да, матбаачилик иши жиддий 
ривожлана бошлаган XIX асргача бўлган илмий 
хазина айнан қўлёзмаларда сақланиб келмоқда. 
Шу маънода узоқ даврлар мобайнида китобатнинг 
асосий шакли бўлган қўлёзмалар – инсоният эга 
бўлган энг қимматли бойлик бўлмиш китобнинг 
асосий тамсилидир. Бугунги кунда ҳам жаҳон 
кутубхона фондларида жуда катта миқдордаги 
қўлёзмалар мавжуд. Умуман олганда, илм-
фаннинг энг долзарб масалаларини ечиш ва унинг 
келажагини белгилашда қўлёзмалар алоҳида 
аҳамиятга эга экани сир эмас. Табиийки, булар 
Мовароуннаҳр илмий-маънавий меросига ҳам 
тегишли.

АСОСИЙ ҚИСМ 

Ислом тарихидаги йирик олим ва 
мутафаккирлардан бири бўлган Абу Абдуллоҳ 
Муҳаммад ибн Али ибн Ҳасан ибн Бишр ибн 
Ҳорун Ҳаким Термизий (820-932) кўплаб 
исломий илмлар қатори тафсир илмида ҳам етакчи 
олимлардан саналади. У зотнинг Қуръон тафсирига 
бағишланган алоҳида асари ҳам мавжуд бўлиб, у 
бугунги кунгача фақат тарихий қайдлар орқали 
маълум эди.

Бу ҳақдаги маълумотлар Ҳужвирийга (ваф. 
тахм. 1074) тегишли (Ҳужвирий, 1974:353). 

Кейинчалик ушбу муаллифга асосланган ҳолда 
Абдураҳмон Жомий (1412-1494), Алишер Навоий 
(1441-1501) ва Аднавайҳ (ёки Адирнавайҳ) 
(XI/XVIII аср) (Аднавайҳ, 1997:58) ҳам бу 
ҳақда маълумот берган. Ҳужвирий айтадики: 
«Дарҳақиқат, у зот тафсир (китоби) бошлаган эди. 
Уни тугаллашга умр вафо қилмади. Унинг у зот 
битишга улгурганига қадар бўлган қисми илм 
аҳли ўртасида тарқалгандир». Бу ушбу тафсирдан 
ўтмишда кишилар фойдаланганлигини билдиради. 
Жомий дейди: «У зот Қуръон тафсири борасида 
(китоб) бошлаган эди, аммо уни тугатмасидан олдин 
вафот этди» (Жомий, 1989:397). Алишер Навоий 
ҳам бу ҳақда Ҳужвирий ва Жомийга таянган ҳолда 
маълумот беради: «...ва бир тафсир ҳам ибтидо 
қилғондур. Аммо итмомиға умр вафо қилмайдур» 
(Навоий, 2001:79). Аммо Жомий ва Навоий 
асарларида Ҳужвирийда мавжуд «Унинг у зот 
битишга улгурганига қадар бўлган қисми илм аҳли 
ўртасида тарқалгандир» жумласи келтирилмаган. 
Эҳтимол, бу маълумот қўлёзмадан тушиб қолган 
ёки улар ушбу асарга дуч келишмаган, Ҳужвирий 
эса бевосита ушбу асар билан таниш бўлган. 

Ушбу тафсир шу пайтгача тадқиқотчилар 
томонидан тузиладиган Термизий асарлари 
рўйхатида ҳам «йўқолган» ёки «Ҳужвирийнинг 
китобида келган», деб қайд этиб келинади 
(Броккелман, 1977:71; Heer, 1959: 132; Massignon, 
1997:194; Masud, 1965:324; al-Geyoushi, 1970:187; 
Заҳрий, 2013:296-298; Çift, 2008:174).

Ҳусайний эса ушбу тафсир Термизийнинг 
«Ғавр ал-умур» (Ишларнинг асоси) ёки «Китоб 
аъзоу ван-нафс ва тафсиру оёту азима» (Аъзолар 
ва нафс ҳамда улуғ оятлар тафсири) деб аталадиган 
китоби экании тахмин қилади ва дейди: «Аммо 
Термизийнинг тафсирга бағишланган махсус 
асари бўлиши мумкинлигига келсак, унинг хабари 
бизга Ҳужвирийнинг қисқа ишораси орқалигина 
етиб келган. Агар, китобни ёзишда Термизий ўз 
мазҳаби ва ўзига хос йўлига асосланган бўлиши 
мумкинлигини ҳисобга олсак, бу каби тафсирнинг 
аҳамияти улкан бўлади» (Ҳусайний, 1968:21).

МУҲОКАМА

Тадқиқот жараёнида эса Мадина шаҳридаги 
Ислом университети (Islamic University) журнали� 
нинг 1406 йил муҳаррам ойи / 1986 йил октябрь 
ойи сонидаги 65-80 саҳифалардан ўрин олган 
доктор Ҳикмат Башир Ёсиннинг «Истидрокот 
ала китоб тарих ат-турос ал-арабий фи кутуб 
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Аннотация. Бугунги кунда турли шаклларда юзага чиқаётган дунё миқёсдаги ихтилофлар исломий 
илмлар борасидаги Мовароуннаҳр илмий меросининг аҳамиятини яққолроқ намоён этмоқда. Уларни тадқиқ 
этишдаги энг устувор вазифалардан бири алломаларимиз меросини айри ҳолатларда эмас, балки мактаб 
сифатида яхлит ўрганиш, фикрий тадрижни баҳолаш, ворисийлик тамойилларини аниқлаш ва умумий 
хусусиятни белгилашдир. Яна бир долзарб масала эса бунинг учун имкон қадар ҳали қўлёзма ҳолида турган 
кўплаб асарларни илмий муомалага киритишдир. 

Ҳаким Термизийнинг дунё тадқиқотчилари томонидан «йўқолган» деб ҳисобланиб келаётган тафсирга 
оид асарининг топиб ўрганилиши ҳам Мовароуннаҳрдаги тафсир илми услубининг шаклланиш масалалари 
борасида қимматли хулосаларни тақдим этиши билан ғоятда қийматли бўлди. Ушбу асар ва умуман 
Термизийнинг Қуръон тафсирига оид мероси ўзида кўплаб муҳим хусусиятларни жамлайди. У, жумладан, 
ҳали Имом Мотуридийдан бир оз олдинроқ ақлий ва нақлий жиҳатларни жамлаши, шу билан бирга тафсир 
илми тарихида биринчилардан бўлиб ақлий ёки рай билан тафсир қилишнинг шартларини баён қилиши 
билан ҳам ажралиб туради. Асарнинг бундан бошқа ҳам муҳим хусусиятлари кўп бўлиб, Ҳаким Термизийнинг 
таниқли тадқиқотчиси Холид Заҳрий таъбири билан айтганда у улуғ кашфиёт сифатида баҳоланишга 
ҳақли.

Ҳаким Термизийнинг ушбу тафсири Имом Термизий халқаро илмий-тадқиқот марказида тадқиқ этилиб, 
«Китаб тафсир ал-Қуръон ал-мусамма баҳр ат-тафсир» номи билан араб тилида илк бор чоп қилинди. 
Унга «Ва талийҳи муқтатофат мин тафасийр ал-Ҳаким ат-Термизий ли-баъзил аят» номли қўшимча қисм 
ҳам киритилди. Ушбу асар Истанбулнинг «Дор ал-кутуб ал-арабийя» нашриётида 1444/2023 йилда нашр 
этилди.

Калит сўзлар: тафсир, қўлёзма, Бурдур, Ҳаким Термизий, Мотуридий, Нажжор, Мовароуннаҳр, ақл, 
нақл, Истанбул.

Abstract. Today, worldwide conflicts arising in various forms clearly demonstrate the importance of the scientific 
heritage of Mawarannahr in the field of Islamic sciences. One of the most important tasks in their research is to study 
the heritage of our scholars not in individual cases, but as a whole school, to evaluate intellectual development, to 
clarify the principles of continuity and to determine the general character. Another pressing issue is to introduce into 
scientific circulation as many works as possible that are still in manuscript form.

The discovery and study of Hakim Tirmidhi’s work on tafsir, considered «lost» by world researchers, was also 
extremely valuable, as it allowed us to draw valuable conclusions on the formation of the method of tafsir science 
in Transoxiana. This work and Tirmidhi’s legacy of Qur’anic interpretation as a whole contain many important 
features. Among other things, he is distinguished by the fact that he combines the rational and traditional method a 
little earlier than Imam Maturidi, and at the same time he was one of the first in the history of the science of tafsir to 
describe the conditions of the rational method of tafsir. The work has many other important features and, according 
to Khalid Zahri, the famous researcher of Hakim Tirmidhi, deserves to be considered a great discovery.

This tafsir of Hakim Tirmidhi was researched at the Imam Tirmidhi International Scientific Research Center 
and published for the first time in Arabic under the title «Kitab Tafsir al-Qur’an al-Musamma Bahr al-Tafsir». An 
additional part was added to it called «Wa talihi muktatafat min tafasir al-Hakim at-Tirmidhi li-ba’dh al-ayat». This 
work was published in 1444/2023 by «Dar al-Kutub al-Arabiyya» in Istanbul.

Keywords: Tafsir, manuscript, Burdur, Hakim Tirmidhi, Maturidi, Najjar, Transoxiana (Mawarannahr), 
rationality, tradition, Istanbul.

Аннотация. Сегодня мировые конфликты, возникающие в различных формах, наглядно демонстрируют 
важность научного наследия Моваруннахра в области исламских наук. Одна из важнейших задач в 
их исследованиях – изучить наследие наших учёных не в отдельных случаях, а в целом школы, оценить 
интеллектуальное развитие, уточнить принципы преемственности и определить общий характер. Другой 
актуальный вопрос – ввести в научный оборот как можно больше работ, находящихся еще в рукописном 
виде.

Открытие и изучение труда Хакима Тирмизи по тафсиру, считающегося «утраченным» мировыми 
исследователями, также имело чрезвычайно ценное значение, поскольку позволило сделать ценные выводы 
по вопросам становления метода тафсирной науки в Мавераннахре. Эта работа и наследие Тирмизи 
по толкованию Корана в целом содержат много важных особенностей. Помимо прочего, его отличает 
то, что он совмещает рациональный и традиционный метод чуть раньше чем Имам Мотуриди, и в то 
же время он был одним из первых в истории науки тафсира, кто описал условии рационального метода 
тафсира. Работа имеет множество других важных особенностей и, по мнению Халида Захри, известного 
исследователя Хакима Тирмизи, имеет право считаться великим открытием.

Этот тафсир Хакима Тирмизи был исследован в Международном научно-исследовательском центре 
имама Тирмизи и опубликован на арабском языке под названием «Китаб Тафсир аль-Коран аль-мусамма 
Бахр ат-тафсир». К нему была добавлена ​​дополнительная часть под названием «Ва талийхи муктатафат 
мин тафасир аль-Хаким ат-Тирмизи ли-ба‘зил аят». Данная работа была опубликована в 1444/2023 году в 
издательстве «Дор аль-кутуб аль-арабия» в Стамбуле.

Ключевые слова: Тафсир, рукопись, Бурдур, Хаким Тирмизи, Матуриди, Нажжар, Мавераннахр, 
рациональность, традиция, Стамбул.
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шуғулланар, подшоҳлар олдига кириб юрмасди. 
Вафот этгач, Кичик дарвозада дафн этилди» (Ибн 
Ражаб, 2005:377). Ибн Ражаб қайд этилган асарида 
уни иниси Нажмиддин ибн Абдулваҳҳобнинг 
таржимаи ҳолида зикр этган ва Нажмиддиннинг 
ҳаёт саналарини 498-586/1104-1190 эканини қайд 
этган (Ибн Ражаб, 2005:374-375). Бундан маълум 
бўладики, қўлёзмадаги «қирқ тўққизинчи йил 
зулҳижжа ойи» 549 йил бўлиб, у милодий 1155 
йилга тўғри келади.

Қўлёзмани нашрга тайёрлаш жараёнида 
ушбу тафсирнинг икки кичик бўлаги алоҳида 
ҳолда нашр этилгани маълум бўлди. Буларнинг 
биринчиси асарнинг дастлабки кириш қисми 
бўлиб, у марокашлик олим Холид Заҳрий ва 
франциялик Женевьев Кобило томонидан 2005 
йилда нашр этилган «Рисолатон мансубатон лил-
Ҳаким ат-Термизий» (Ҳаким Термизийга мансуб 
икки рисола) китобидадир. Бу рисолада Ҳаким 
Термизийнинг икки рисоласи бор: «Масъала 
фи халқ ал-инсон» (Инсон яралиши-тузилиши 
масаласи) ва «Рисола фи халқ ал-одамий» (Одам 
яралиши-тузилиши масаласига оид рисола). Охирги 
рисола аслида «Тафсир»нинг кириш қисмидир. 
Унда қайд этилишича, ушбу икки рисола қўлёзмаси 
Истанбулдаги Валийюддин кутубхонасида 770-
рақам остида сақланади. Биринчи қўлёзма, ушбу 
рақам остидаги мажмуанинг 9-рақамлиси бўлиб, 
177б-182б варақлари, иккинчиси эса 13-рақамлиси 
ва охиргиси бўлиб, 194б-200а варақларни ўз ичига 
олади (21 сатрдан, 15×23). Ушбу қўлёзманинг 
кўчирилиш санаси қайд этилмаган бўлса ҳам, 
унга эгалик қилиш масаласидаги қайдларда 888 
(1483) санаси мавжуд (Рисолатон, 2005:15). У 
«Тафсир» қўлёзмасининг 1-10 бетларини ташкил 
этади. Аммо, таъкидлаш лозимки, тадқиқотчилар 
унинг Термизийнинг қидирилаётган тафсир 
асарининг кириш қисми эканини билишмаган ва 
уни мустақил рисола сифатида нашр этишган. 
«Тафсир»ни нашрга тайёрлаш жараёнида ушбу 
рисоладан фойдаланилди, маълум бўлишича, икки 
қўлёзма бир-бирини тўлдирувчи ва тўғриловчи 
хусусиятларга эга бўлиб, буни асар нашрида акс 
эттирдик. 

Китобнинг яна бир қисми эса бошқа муаллиф 
орқали етиб келган. Абу Муҳаммад Тоҳир ибн 
Аҳмад ибн Муҳаммад Қазвиний Нажжор (ваф. 
1179-1180) «Шарҳ наҳв ал-будувв» (Бошланғич 
наҳв шарҳи) рисоласида Ҳаким Термизийнинг 
ушбу «Тафсир»да келган наҳв илмининг ибтидоси 
ҳақидаги сўзларини шарҳлаган. Диққатга 
сазовор жиҳати, Имом Нажжор бу рисоласида 

ат-тафсир» («Араб тилидаги мероси тарихи» 
китобига тафсир ҳақидаги китоблар масаласида 
қўшимчалар) мақоласидаги қуйидаги маълумотга 
дуч келдик: «Ҳаким Абу Абдуллоҳ Муҳаммад ибн 
Али Ҳаким Термизий (932 йилда вафот этган). 
Тафсир ал-Қуръон. Унинг бир нусхаси Бурдурдаги 
Ватан (Миллий) кутубхонасида 143-рақам остида 
сақланади. У 134 варақдан иборат бўлиб, 1154 
йилда кўчирилган». Ушбу мақолада тафсирга оид 
қўлёзмалар ҳақида сўз юритилиб, ушбу тафсир 
унда 34 рақам остида қайд қилинган. Келтирилган 
«Бурдур» Туркия шаҳарларидан биридир. Ҳикмат 
Башир Ёсин бу маълумотни кейинчалик ўзи нашр 
қилган китобига ҳам киритган (Ҳикмат, 2011:191). 
Бундан олдин эса ушбу тафсир ҳақидаги маълумот 
1989 йил нашр этилган қўлёзмалар феҳрисида ҳам 
борлиги маълум бўлди ва Ҳикмат Башир Ёсин ўз 
мақоласида ушбу феҳрисга ҳам ҳавола берган 
(ал-Феҳрис, 1989:41).

Қўлёзмани ўрганиб кўриш жараёнида маълум 
бўлдики, у Туркиянинг Бурдур шаҳридаги Миллий 
кутубхонада 143-рақам остида сақланмоқда. Унинг 
матн қисми 139 бет, яъни 70 варақдан, ҳар бир бет 
икки колонкадан иборат. У 1154 йилда Шарофиддин 
Муҳаммад ибн Абдулваҳҳоб ибн Абдулвоҳид 
ибн Муҳаммад ибн Али Ансорий Ҳусайний 
асли Шерозий Димашқий Ҳанбалий томонидан 
кўчирилган. Аниқроғи, қўлёзманинг 52-бетида 
«Фотиҳа» сураси тафсири тугаллангандан сўнг 
шундай қайд мавжуд: «Муҳаммад ибн Абдулваҳҳоб 
ибн Абдулвоҳид ибн Муҳаммад ибн Али Ансорий 
Ҳусайний «ал-Ҳамд» сурасининг тафсирини 
кўчиришдан қирқ тўққизинчи йил зулҳижжа 
ойининг биринчи куни наҳорида муваффақиятли 
тарзда фориғ бўлди». Аммо, ушбу асар «Tefsiru 
Sureti’l-Fatiha ve Hayratihi» (Фотиҳа сураси тафсири 
ва унинг яхшиликлари) номи билан сақлангани 
туфайли унинг Ҳаким Термизийга мансублиги 
узоқ йиллар, ҳаттоки асрлар давомида билинмай 
келган бўлиши мумкин. Ҳатто, Бурдур кутубхонаси 
вакиллари ҳам Ҳаким Термизий тафсири қўлёзмаси 
ўзларида сақланишларидан бехабар эканлари 
маълум бўлди.

Носихга келсак, у «Муҳаммад ибн Абдул
ваҳҳоб ибн Абдулвоҳид ибн Муҳаммад ибн 
Али Шерозий ал-асл Ҳанбалий Шарофуддин 
ибн Шарофулислом»дир (Бурадий, 2001:654). У 
ҳақда Ибн Ражаб (1335-1393) маълумот берган ва 
вафотини қайд этмаган. Ушбу Шерозий «фақиҳ, 
фароиз олими, ғазавотлар тарихини билувчи, 
тушларни таъбир этувчи эди. Тижорат билан 
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дейди: «Термизийнинг каломидан бўлган ушбу 
сўзларнинг асли у зотнинг таснифларидан бўлган 
«Фотиҳа» сураси тафсиридадир. Бир жамоа 
кишилар тушунилиши мураккаб бўлгани учун уни 
олиб ташлашди. Аммо у Имом (Ҳаким Термизий) 
раҳимаҳуллоҳ тасниф қилган нусхада мен уни 
ҳарфма-ҳарф нақл этганимдек зикр этилган. 
Ўйлашимча, бугунгача ҳеч ким унинг маъноларини 
чиқариб олишга эътиборини қаратмади ва уни 
эътиборсиз қолдиришди. У зот унда наҳвнинг 
барча усуллари ва эъроблар ҳаракатини қисқа 
услубда келтирган. Уни мен шарҳладим, агар Аллоҳ 
таоло осон қилса, уни диққат билан синчиклаб 
текшираман ва ундан наҳвнинг марфуот, мансубот, 
мажрурот ва тавобеларидан иборат наҳвнинг барча 
нарсаларини муаллиф баён этган услубга кўра 
бобма-боб чиқариб оламан. Муваффақ қилувчи 
Аллоҳдир».

Ушбу рисола қўлёзмаси Истанбулдаги 
Сулаймония кутубхонасидаги Шаҳид Али Пошо 
қисмидаги 1216-рақамли Имом Нажжор китоблари 
мажмуасидаги 15а-20а варақлардан иборат. Унинг 
ёзилиш ёки кўчирилиш саналари қайд этилмаган. 
Ушбу рисолани туркиялик тадқиқотчи Меҳмет 
Форуқ Чифчи тадқиқ этиб, 2017 йилда нашр 
эттирган ва унинг биргина нусхадан бошқасини 
топа олмаганини қайд этган. Тадқиқотчининг 
таъкидлашича, бу Термизийнинг бизгача етиб 
келмаган «Тафсир»ининг бир қисми экани билан 
қийматли ва Имом Нажжорнинг унга шарҳ 
битиши Ҳужвирийнинг «Тафсирнинг Термизий 
битишга улгурганига қадар бўлган қисми илм аҳли 
ўртасида тарқалган», деган маънодаги сўзлари 
ҳақлигини тасдиқлайди (Çifçi, 2015:113-133;  
Çifçi, 2017:453-470). 

Таъкидлаш лозимки, «Тафсир» нашрига асос 
сифатида фойдаланилган қўлёзма нусхада наҳв 
илмига оид ушбу қисм мавжуд (23-25-бетлар). 
Уни Чифчи нашр эттирган Имом Нажжор матни 
билан солиштирганимизда икки матн бир-бирини 
тўлдириши маълум бўлди ва буни асар нашри 
изоҳида акс эттирилди. Шунингдек, «Тафсир» 
нашрида Нажжорнинг Термизий сўзларига берган 
шарҳини изоҳ қисмда тўлиқ келтирдик.

Умуман, Ҳаким Термизий ушбу тафсирда 
ўзининг «Илм ал-авлиё» китоби номини тўққиз 
бор (етти бор «Илм ал-авлиё», икки бор «Китоб 
ал-авлиё» шаклида), «Наводир ал-усул», «Китоб 
ал-ҳаж», «Китоб ас-савм» «Китоб ал-фуруқ» 
китоблари номини бир мартадан зикр қилган. 

«Китоб ас-салот»ни эса номини қайд этмаган 
бўлса-да, унга намоз ҳақида сўз юритган ўрнида 
ишора қилган: «Бу қайтариқнинг тафсирини 
ўз ўрнида баён этганмиз». Ушбу асар олимнинг 
«ал-Манҳиёт» китоби ҳам бўлиши мумкин. 

Ҳаким Термизийнинг тафсирга оид қўлёзмаси 
Имом Термизий халқаро илмий-тадқиқот маркази 
катта илмий ходими Жўрабек Чўтматов томонидан 
танқидий таҳлил этилган ҳолда «Китоб тафсир 
ал-Қуръон ал-мусаммо баҳр ат-тафсир» номи 
билан араб тилида илк бор чоп қилинди. Унга 
«Ва талийҳи муқтатофат мин тафосир ал-Ҳаким 
ат-Термизий ли-баъз ал-оёт» номли қўшимча қисм 
ҳам киритилди. Ушбу асар Истанбулнинг «Дор 
ал-кутуб ал-арабийя» нашриётида 2023 йилда 
нашр этилди (Биринчи нашр). Китоб таҳририда 
Имом Термизий халқаро илмий-тадқиқот маркази 
ходимлари Маҳмуд Нормуродов, Фахриддин 
Худойназаров, Аббосхон Абдуллаев ва Умарали 
Ўлжаевлар ҳам иштирок этишди. Умумий таҳрир 
эса Холид Заҳрий томонидан амалга оширилди.

Китобнинг номланишига келсак, дастлаб иш 
жараёнида «Тафир ал-Ҳаким ат-Термизий» деб 
номланди. Китобнинг дастлабки бетларида келган 
маълумотда шундай ном қайд этилган:

كتاب فيه تفسير سورة الفاتحة وآيات من سورة البقرة للشيخ الإمام 
أبي عبد الله محمد بن علي الترمذي

«Китоб фиҳи тафсир сура ал-Фотиҳа ва оёт 
мин сура ал-Бақара лиш-Шайх ал-Имом Аби 
Абдуллоҳ Муҳаммад ибн Али ат-Термизий» (Унда 
«Фотиҳа» сураси ва «Бақара» сурасининг айрим 
оятлари тафсири бўлган Шайх, Имом Абу Абдуллоҳ 
Муҳаммад ибн Али Термизийга мансуб китоб). 

Кейинчалик Холид Заҳрий ушбу асар билан 
батафсил танишиб чиққач, китобнинг номланиши 
масаласида ўз таклифларини ўртага қўйди. 
Олимнинг ўз муқаддимасида қайд этишича, 
қўлёзма асар номини белгилашнинг бир қатор 
усуллари бор:

1. Дастлаб, қўлёзманинг дастлабки ва сўнгги 
саҳифаларига эътибор қаратилади. Унда муаллиф 
ёки носих қайд қилган ном эътиборли бўлади; 

2. Сўнг, муаллиф уни бошқа асарларида қандай 
ном билан атагани эътиборга олинади;

3. Сўнгра, олимлар томонидан қайд этилган 
номга эътибор қаратилади, чунки улар номи қайд 
этилмаган асарга ном таклиф қилишади ва бу 
олимлар орасида ишлатилади;

4. Юқоридагилардан натижа ҳосил бўлмаса, 
китобнинг барча жиҳатлари диққат билан таҳлил 
этилган ҳолда унга муносиб ном қўйишга ҳаракат 
қилинади ҳамда бунда асарда ишлатилган алоҳида 
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номлар ва истилоҳлар ҳам муҳим аҳамият касб 
этади. 

Ушбу қўлёзмага боғлиқ вазиятда эса 
биз тўртинчи йўлга муҳтож бўламиз. Чунки 
Термизийнинг ўзи китобга бирон номни қайд 
этмаган, олимлар ҳам уни фақат «Тафсир» 
сифатида қайд этишган. Демак, номни энди 
қўлёзманинг ўзидан қидириш лозим бўлади ва 
бунда асар диққат билан таҳлил этилиши талаб 
этилади. Ҳаким Термизий бу асарида «Китоб» 
(«Буни китобнинг аввалида шарҳлаганмиз»), 
«Тафсир» («Бунинг тафсирини фақат луғат 
олимлари, луғат илми ҳукамолари, зоҳир ҳикмати 
ҳукамолари ва ботин ҳикмати ҳукамолари билади. 
Ўшалар тафсир аҳлидирлар. Қолганлар бундан 
ожиз шогирдлардир»), «Тафсир ал-Қуръон» 
(«Одамларнинг Қуръон тафсирига эҳтиёжи бор. 
Қуръон тафсири эса унинг маъноларини кашф 
этиш ва юзага чиқаришдир») каби номларни 
ишлатган. Шу билан бирга, Ҳаким Термизий ушбу 
қўлёзманинг 106-бетида «Бақара» сурасидаги бир 
оятнинг тафсирини якунлар экан, кейинги оятни 
келтириб, унинг тафсирига ўтишдан олдин дейди:

وفِّق والهادي بَر التَّفسير
ُ
والله الم

«Валлоҳул муваффиқ вал-ҳодий баҳр 
ат-тафсир» (Аллоҳ баҳр ат-тафсир (Тафсир 
денгизи)га муваффақ ва ҳидоят қилувчидир). 

Бу ўринда «Баҳр ат-тафсир» ибораси олдинги 
ва кейинги маънолар боғламидан узилган ҳолда 
алоҳида келган, у ўзидан олдинги ва кейинги 
жумлаларга алоқадорлик касб этмаган. Холид 
Заҳрий шундай ёзади: «Бу иборага узоқ назар 
қилдим, агарки эҳтимолдан йироқ бўлган бир 
таъвил билан бўлса ҳам унинг маъно сиёқига 
уйғунлигини топишга ҳаракат қилдим, лекин бунинг 
бирон натижаси бўлмади». Олим сўзини давом 
эттириб дейдики, бу хато ёзилган ибора ҳам эмас 
экан, унда бу ибора бизга асар номини чиқаришда 
ундан ҳам фойдаланиш имконини беради. Асар 
номида муаллиф ҳам қайд этилса, у охирги бўлак 
бўлади. Бу мавжуд одат бўлиб, «Тафсири Табарий», 
«Тафсири Саълабий», «Тафсири Замахшарий» ва 
бошқа шу каби кўплаб номларда акс этган. Демак, 
Термизий ўзи китобда ишлатган номлар «Тафсир», 
«Тафсир ал-Қуръон», «Китоб» ва «Баҳр ат-тафсир» 
каби номларни бирлаштирсак, «Баҳр ат-тафсир» 
ва «Китоб тафсир ал-Қуръон» бирикмалари 
пайдо бўлади ва улар бир-бирига тўғридан-тўғри 
боғланмайди. Бундай ҳолда эса арабий китоблар 
номланишида қўлланадиган ва икки маънони 
боғлайдиган сўз бўлган «ал-мусаммо» (номланиш) 

сўзини ишлатиш мумкин бўлади. Бунда қуйидаги 
жумла ҳосил бўлади: «Китаб тафсир ал-Қуръан 
ал-мусамма баҳр ат-тафсир». Энди ушбу асарни 
муаллифига нисбат бериш босқичи қолади ва 
якуний кўриниш: «Китоб тафсир ал-Ҳаким 
ат-Термизий ал-мусаммо баҳр ат-тафсир» (Ҳаким 
Термизийнинг «Баҳр ат-тафсир» (Тафсир денгизи) 
деб номланган тафсир китоби) шаклига келади 
(Термизий, 2023:44-47). Ўз навбатида соҳасининг 
етук мутахассиси бўлган Холид Заҳрийнинг ушбу 
фикрларига қўшилган ҳолда асарга ушбу ном қабул 
қилинди.

Ушбу нашр бир неча қисмлардан ташкил 
топган:

1. Дастлаб китоб Ўзбекистон мусулмонлари 
идораси раиси, муфтий Шайх Нуриддин 
Холиқназарнинг кириш қисми билан бошланган 
(Термизий, 2023:5-7). Унда илмнинг фазли, 
қўлёзмалар тадқиқи аҳамияти, Ҳаким Термизий 
меросининг қадри ҳақида қимматли маълумотлар 
берилган.

2. Шундан сўнг унга Марокашдаги Татвон 
шаҳридаги Абдулмалик Саъдий университетининг 
«Усул ад-дин» факультети ақида илми бўйича 
профессори доктор Холид Заҳрий томонидан 
40 бетлик «Муқаддима» битилган. Ушбу кириш 
қисмнинг эътиборли жиҳати шундаки, унда Ҳаким 
Термизий ижоди билан боғлиқ сўнгги хулосалар 
ва янги жиҳатлар очиб берилган. Тафсир ва унинг 
аҳамияти ҳақида ниҳоятда синчковлик билан 
сўз юритилган ҳамда асарнинг улкан фойдалари 
мавзуларга бўлган ҳолда чуқур таҳлил этилган 
(Термизий, 2023:9-48).

3. Ундан сўнг китоб тадқиқотчисининг 
муқаддимаси ўрин олган бўлиб, унда Термиз 
ва Термизийларнинг ислом дунёсидаги ўрнига 
тўхталинди. Жумладан, Термизга исломнинг кириб 
келиши, Термизда яшаган саҳоба ва Термизий 
нисбасидаги табаа тобеинлар, Термизнинг тафсир, 
ҳадис, ақида, фиқҳ, тасаввуф борасида ўзига хос 
мактаб ўлароқ тараққий топгани охирги илмий 
янгиликлар асосида кўрсатиб берилди. Сўнг, 
Ҳаким Термизий қарашларига тўхталиб, олимнинг 
маърифат, авлиёлик, психология, «мақосид 
аш-шариа» каби йўналишлардаги бирламчилиги 
кўрсатилган ҳолда, унинг исломий ҳикмат 
назарияси асосчиси экани ҳам очиб берилди. 
Шундан сўнг тафсир, унинг қўлёзмалари ва 
қўлёзмани тадқиқ қилиш доирасида бажарилган 
ишлар кўрсатиб ўтилди ҳамда қўлёзманинг 
дастлабки ва охирги бетларидан намуналар берилди  
(Термизий, 2023: 49-138).
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4. Сўнгра, бевосита Ҳаким Термизийнинг 
тафсирга оид асари матнига ўтилди. Ушбу тафсирда 
Фотиҳа сураси тўлиқ, Бақара сурасининг айрим 
оятлари тафсир қилинган. Чунки, таъкидланганидай, 
ушбу тафсирни тугатишга муаллифнинг умри 
етмаган (Термизий, 2023:139-600).

5. Кейин китобнинг «Муқтатофат мин 
тафасийр ал-Ҳаким ат-Термизий ли-баъзил айат» 
(Ҳаким Термизийнинг баъзи оятларга қилган 
тафсирларидан намуналар), деб номланган қисм 
бошланиб, у тафсирга алоҳида қисм сифатида 
илова қилинди. Унда Ҳаким Термизийнинг 
бошқа тафсирларда нақл этилган тафсирга оид 
ривоятлари келтирилди. Бу қисмда Имом Абу Лайс 
Самарқандийнинг «Баҳр ал-улум», Суламийнинг 
«Ҳақоиқ ат-тафсир» ва ушбу тафсирнинг давоми 
бўлган «Зиёдот» қисми, Абу Исҳоқ Нишопурийнинг 
«ал-Кашф вал-баён», Абулфарож Ибн Жавзийнинг 
«Зод ал-масир фи илм ат-тафсир», Фахриддин 
Розийнинг «Мафотеҳ ал-ғайб», Қуртубийнинг 
«ал-Жоме ли-аҳком ал-Қуръон», Абул Баракот 
Насафийнинг «Мадорик ат-танзил ва ҳақоиқ 
ат-таъвил», Абу Ҳайён Андалусийнинг «ал-Баҳр 
ал-муҳит», Абу Зайд Саолибийнинг «ал-Жавоҳир 
ал-ҳисон фи тафсир ал-Қуръон», Ширбинийнинг 
«ас-Сирож ал-мунир», Исмоил Ҳаққий 
Бурсавийнинг «Руҳ ал-баён», Ибн Ажибанинг 
«ал-Баҳр ал-мадид фи тафсир ал-Қуръон ал-мажид» 
каби асарларида Ҳаким Термизийдан нақл 
этилган Қуръон оятлари тафсирига оид ривоятлар 
жамланди. Ушбу жараёнда Ҳаким Термизийнинг 
«Мушкил ал-Қуръон» (Қуръоннинг англаш чуқур 
баҳс талаб этадиган жиҳатлари) номли асари ҳам 
борлиги ва у Қуртубий тафсирида қайд этилгани ва 
муаллиф ундан нақл этгани аниқланди. Таъкидлаш 
лозимки, ушбу асар ҳам Термизий тадқиқотчилари 
эътиборига тушмаган ва ҳозирча қаердалиги 
номаълум (Термизий, 2023:601-692).  

6. Кейин, илмий нашр қоидаларига мувофиқ 
тарзда оят, ҳадис ва ривоятлар кўрсаткичи 
келтирилди. Ушбу кўрсаткичларда оятлар Қуръонда 
келган тартибига кўра жойлаштирилди (Фотиҳа, 
Бақара, Олим Имрон...), ҳадис ва ривоятлар эса 
алифбо ҳарфлари тартибида келтирилди (...أ, ب، ت) 
ва улар чоп этилган асарнинг қайси бетида келгани 
кўрсатилди. Умуман, ушбу «Тафсир»да 72 сурадан 
оятлар келтирилган (Термизий, 2023:725-745).

7. Сўнг, фойдаланилган адабиётлар 
рўйхати берилди. Унда 210 адабиёт мавжуд  
(Термизий, 2023:745-771).

НАТИЖА

Ҳаким Термизий «Тафсир»ининг аҳамиятига 
келсак, ушбу асарнинг ўзига хос жиҳатлари 
кўп. Масалан, у кейинчалик услуб жиҳатдан 
Мовароуннаҳр тафсир мактабининг асосини 
шакллантиришда катта ўрин тутгани шубҳасиз. 
Бугунги тадқиқотлар кўрсатмоқдаки, Имом 
Мотуридийнинг тафсирдаги услуби таҳлил ва 
танқидий назарга асосланган. Бу эса Мотуридийдан 
олдинги тафсирларда одатланилмаган хусусият 
эди. Чунки, уларда фақат ривоятга асосланилиб, 
муфассирнинг ўзи томонидан танқидий назар, 
очиқлаш ва таҳлил кўзга ташланмасди. «Таъвилот» 
асари ношири доктор Маждий Босаллумга кўра, 
«Имом Мотуридий эса ўзидан кейин келувчиларга 
ақл ва нақлни биргаликда ишлатган ҳолда таҳлил, 
шарҳ ва оятлар таъвили борасида кенг йўл тутиш 
учун улкан имкониятлар эшигини очиб кетди. 
Дарҳақиқат, Мотуридий ўз тафсирида ақлни 
ишлатишга кенг йўл берди, аммо бу шаръий матнга 
боғлиқ ҳолда эди. Бу эса янги йўналишлардан 
бири эди. Зеро, Мотуридий ақл ва нақл орасида 
мувозанат юзага келиштиришга муваффақ бўлди. 
У зотдан олдингилар ўз тафсирларида фақат 
нақлга суянишарди. Тўғри, ақлни ишлатишда 
Мотуридийдан олдингилар ҳам бор, лекин бу 
Қуръон тафсири борасида эмас, балки у ақидавий 
ва фиқҳий масалалар борасида эди» (Мотуридий, 
2005:329-334). 

Охирги изланишларимиз натижасида маълум 
бўлдики, Ҳаким Термизийнинг (820-932) дунё 
олимлари томонидан «йўқолган», «бизгача етиб 
келмаган», деб ҳисоблаб келинаётган ушбу 
тафсири топиб ўрганилганда, юқорида саналган 
жиҳатларнинг бари унда ҳам борлиги маълум 
бўлди. Бунга қўшимча тарзда эса муфассир Қуръон 
ботинидаги ва айрим ҳолларда унинг ҳарфларидаги 
чуқур ҳикматларга ҳам тўхталгани билан 
ажралиб туради. Гарчи, ушбу тафсир муаллиф 
вафоти туфайли тугалланмай қолган бўлса-да, у 
услуб жиҳатидан янги қирраларни кашф этди ва 
тафсир илми ривожида, хусусан, Мовароуннаҳрда 
шаклланган тафсир услубини шакллантиришда 
асос манбалардан бирига айланди. 

Унинг нодирлиги шундаки, унда Қуръон 
оятлари оят (72 сура оятлари), ҳадис (160 
ҳадис) ва олимларнинг сўзлари (130 дан ортиқ 
нақллар) билан нақлий жиҳатдан, шунингдек, 
ақидавий, фиқҳий, тасаввуфий, луғавий жиҳатлар, 
қолаверса, оятларга мустақил фикрий ёндашув 
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билан ҳам тафсир қилинган. Буларнинг бари 
эса Ҳаким Термизийнинг улуғ донишманд – 
ҳакимлик унвонига сазовор бўлиш сабабларини 
кўрсатиб, тафсир услубининг ҳам ҳикмат асосида 
бўлганини мулоҳаза қилиш мумкин. Кейинчалик 
Қуръони каримни шу тарзда кенг таҳлил этиш 
Имом Мотуридий, Абу Лайс Самарқандий, Абул 
Баракот Насафий каби улуғ зотларнинг тафсир 
асарларида ҳам кузатилган ва Мовароуннаҳр 
муфассирларининг асосий йўналишига айланиб, 
ислом дунёсининг бошқа илмий марказларида 
ҳам бу йўналишнинг бошланишига сабаб бўлган. 
Умуман, бу асар Мовароуннаҳрда ёзилган илк ёзма 
тафсирлардан биридир. Абд ибн Ҳумайд (ваф. 
863) «Тафсир»и нақлий услубда бўлса, ушбу кенг 
миқёсли ёзма тафсир борасида эса Термизийни 
ҳозирги билимларимиз доирасида биринчи, дейиш 
мумкин. 

Худди фиқҳда раъйни ишлатган раъй соҳиблари 
узоқ вақт таъна қилиниб, сўнг бу ишнинг илмий 
асослари борлиги маълум бўлганидек, Қуръон 
тафсирида раъйни ишлатиш борасида ҳам узоқ 
баҳс мавжуд. Аслида раъй билан илк бор тафсир 
қилган муфассирлар сифатида Мужоҳид Маккий 
(ваф. 722) ва Зайд ибн Аслам Маданий (ваф. 753) 
каби тобеинлар қайд этилади. Шу билан бирга илк 
асрларда «Ким Қуръон ҳақида раъйи билан (бошқа 
ривоятда: илмсиз) сўз айтса, жойини жаҳаннамдан 
ҳозирласин», «Ким Қуръон ҳақида раъйи билан 
сўз айтса, тўғри топса ҳам хато қилибди» 
(Имом Термизий, 2009:3181-83-рақамлар) каби 
ҳадисларга асосланган ҳолда нақлий тафсир 
афзал кўриб келинди. Олимларнинг раъй билан 
тафсир қилиш борасидаги баҳслари самараси 
шуки, илк асрларда шаклланган мустаҳкам ва 
чуқур илмий асослар доирасида тафсир борасида 
раъйни ишлатиш мумкин ва зарур ҳам. Буни нақл 
ва ақлни бирлаштириш ҳам, дейилади. Яъни, 
саодат асри, саҳоба, тобеин ва таба тобеинларнинг 
улкан салоҳияти ва чуқур илмига асосланган 
услуби рай ва ақл ёрдамида ривожлантирилади. 
Бунда эса муфассирдан ниҳоятда улкан салоҳият 
талаб этилади ва биринчи уч асрдаги барча 
илмий йўналишлар ва уларнинг ҳақиқатидан 
хабардор бўлиши лозим саналади. Шунинг учун, 
Мотуридий тафсирида оятларни оят, ҳадис, ақида, 
фиқҳ, ишорий-мақосидий, луғат, нақлий асосларга 
кўра тафсир қилиш пойдеворида ақлий йўналиш 
шакллантирилган. Бундан келиб чиққан ҳолда 
раъйни услуб жиҳатдан шакллантирган ва тизимли 
тарзда қўллаган муаллиф сифатида бугунги кунгача 
Имом Мотуридий эътироф этиб келинади. 

Аммо, таъкидлаш лозимки, Ҳаким Термизий 
«Тафсир»ининг топилиши бу масалага янгилик 
олиб кирди. У зот раъй йўналишини ўз тафсирида 
қўллаб кўрсатиш билан бирга бу масалага ойдинлик 
киритишга ҳам ҳаракат қилдики, бу тафсир илми 
тарихидаги муҳим ўзгаришларга асос бўлувчи ғоя 
эди. Ҳаким Термизий ушбу ҳадисни келтиради: 
«Ким Қуръон борасида ўз раъйи билан гапирса, 
ажрга эга бўлмайди. Агар, хато қилса, жойини 
дўзахдан ҳозирласин». Сўнг, бу ҳадисни қуйидагича 
изоҳлайди: «Бу шаҳват нопокликлари аралашган 
ва унинг булутлари соя солган ақлнинг раъйидир 
(яъни ўшандай ақлни тафсир қилишда ишлатиб 
бўлмайди). Бунда ақл ҳайронликда қолади. Энди 
у раъйи билан гапирса, агар тўғри топса ҳам ажрга 
эга бўлмайди. Чунки, у далилсиз сўзламоқда ва 
ўз ақлига ишончи-суянчи ҳам йўқ. Унга қандай 
ҳам ишониб, суянсинки, у Аллоҳдан тўсилиб 
қолган бўлса?! Аллоҳ таолонинг ушбу сўзига 
қулоқ солинг: «Эй Довуд, шаҳватларга боғланиб 
қолган қалбларнинг ақллари Мендан тўсилгандир» 
(Термизий, 2023:166-167). Ақлнинг далилларга 
эга бўлиб, турли ноўрин истак-хоҳишлардан 
пок бўлиши орқали ишончлилик касб этишидан 
ташқари қалбнинг аҳволи ҳам тафсир илмида 
муҳим ўрин тутади. Унга кўра, кимки Қуръон 
тафсири борасида Аллоҳга суянмаса, шайтон 
уни адаштиришга йўл топади. У фақат ўзидаги 
илмга – нафс илмига таяниб қолади, натижада у 
билан алданиб, Қуръонни нотўғри таъвил қилади. 
«Аммо, киши ўзига берилган ҳикмат нурига суянса, 
у ўша билан Аллоҳнинг каломи таъвилини билади. 
Қуръонга нурдан бўлган ёпинчиқ ҳам қилинган. 
Энди кимга ҳикмат нури берилган бўлса, у ўша 
билан Аллоҳнинг каломига назар қилса, у билан 
маоний (маънолар), таъвилот (таъвиллар) ва 
латоифларга (латиф жиҳатларга) етишга муваффақ 
қилинади. Шунинг учун Аллоҳ: «Кимга ҳикмат 
берилса, унга кўп яхшилик берилган бўлади» 
(Бақара сураси, 269-оят) деди». Сўнг, Термизий бу 
йўл билан тафсир ҳақиқатига етиб боришга Абу 
Бакр разияллоҳу анҳунинг «Фуссилат» сурасининг 
30-оятини тафсир қилишини мисол сифатида 
келтиради (Термизий, 2023: 587-588). 

Демак, бу ўринларда Қуръон тафсирида раъй 
ва ақлни ишлатиш борасидаги қоидалар баён 
қилинмоқда ва буни тафсир илми тарихидаги илк 
муҳим мулоҳазалардан бири сифатида қайд этиш 
мумкин. Ҳатто, келтирилган «Бақара» сурасининг 
269-оятини ҳам бу масалани дастакловчи омил 
сифатида кўриш таклиф қилинмоқда ва буни ҳам 
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инобатга олиш лозим бўлади. Яна, Термизийга кўра, 
тафсир борасида биргина илм ва раъйнинг ўзи ҳам 
кифоя қилмайди, балки тавфиқи илоҳий ҳам зарур 
бўлиб, бу илм ва раъйнинг тўғрилиги учун катта 
аҳамиятга эга. Шунинг учун ҳам бундай тафсир 
аслан олганда раъй ҳисобланмайди. Термизий 
тафсирга киришишдан олдин дейди: «...Шундан 
сўнг. Албатта, ҳар бир фазилат эгасига берилган бу 
фазилат шукри, уни ишлатиш, бунда Аллоҳ учун 
самимиятда бўлиш борасида сўралувчидир. Бизга 
берилган тоқат миқдорида ушбу Қуръон тафсирини 
бошлашимиз ҳам шу самимиятдандир. Ёрдам 
борасида Аллоҳ паноҳига шошамиз ва ҳидоят 
масаласида Унга суянамиз, бунда адашишдан Ундан 
паноҳ тилаймиз. Ундан тавфиқ сўраймиз, албатта, 
тавфиқ илм ва амалдан кўра яхшироқ ёрдамчидир. 
Зеро, тавфиқ бандани ўз хоҳиш-истакларидан улуғ 
раҳматга олиб чиқади. Биз бу борада ўз раъйимиз 
билан сўзловчи эмасмиз, балки Унинг илмидан 
берилган илм билан сўзлаймиз. Албатта, ато 
қилинган илм (ҳаракат ила ҳосил қилинган илм) 
таклиф илмидан ўзга нарсадир. Таклиф илми 
манбаси мадади сиёҳдан бўлган қаламлардир, ато 
қилинган илм манбаси эса мадади нурдан иборат 
қурбат мажлисларидан бўлган ҳадислардир. 
Дарҳақиқат, Расулуллоҳ саллаллоҳу алайҳи 
васаллам дедилар: «Умматлар ичида муҳаддаслар 
(илоҳий илҳом ва фаҳм билан сўзлатилувчилар) 
бор эди. Агар, улар менинг умматимда бўлишса, 
ўша Умар ибн Хаттобдир» (Термизий, 2023:166). 
Шундан сўнг Термизий юқорида келтирилган раъй 
ва унинг тўғри-нотўғри бўлиш сабабларига ўтган. 

Демак, хулоса қилиш мумкинки, Термизийга 
кўра, Қуръон тафсири борасида илм, ақл ва 
нурли қалбга асосланган тавфиқ лозим бўлади. 
Чунки, келтириб ўтилганидек, Термизий нақлий 
билимларга ҳам кенг ўрин беради, ҳатто тафсирга 
киришишдан олдин Ибн Аббос, Ибн Масъуд, 
Мужоҳид, Қатода, Заҳҳок, Зайд ибн Аслам каби 
муфассирларнинг тафсирларининг ўзигача бўлган 
санадини баён этади (Термизий, 2023:239). Аммо, 
шу билан бирга ҳадисларда «Ҳар бир оятнинг 
зоҳири ва ботини бор» дейилади. Термизийга кўра 
«Аллоҳ буни (ҳар иккала жиҳатини тушунишни) 
илм ва ҳикмат берилганлардагина жамлайди». 
Унинг зоҳирига «ҳаракатга асосланган илм билан, 
ботинига эса пок қалбга асосланган ҳикмат билан 
етилади» (Термизий, 2023:201). Демак, маълум 
бўлмоқдаки, Термизийга кўра, Қуръон тафсири 
кишидан барча тур илм ва шахсий камолотни 
жамлашни тақозо қилади ва шунда у оятларни 
яхши англаб, тафсир қила олиш малакасига етади. 

Ҳаким Термизийнинг Қуръон сўзлари маъно� 
ларига бағишланган «Таҳсил назоир ал-Қуръон» 
асари ҳам «ўзидан олдин ушбу мавзуда битилган 
асарларга нисбатан олганда туб бурилиш саналиб, 
бирор киши ундан илгари қўлламаган услубда 
битилган, раъй билан тафсир қилинган, бундан 
олдин эса аксар ҳолларда тафсирда нақлий услубга 
таянилар эди» (Салво, 1998:23-25). 

Холид Заҳрийга кўра, ишорий тафсир, 
ақидавий тафсир ва «наҳв ал-қулуб» (қалбий 
наҳв) бўйича ҳам ушбу асар илк ёзма манбадир 
(Термизий, 2023:15). Зеро, унда ирода ва машийъат 
орасидаги фарқ, истиво сўзи маъноси, таъвил 
масаласи, арш ва важҳ масаласидаги эътиқод 
кабилар баён этилиб, айрим ҳолларда улар алоҳида 
боб шаклида берилган (Термизий, 2023: 274).

Ушбу асарда «таъвилот» сўзи ҳам тафсир� 
нинг уч жиҳатидан бири сифатида қўлланган: 
«Агар, кишига ҳикмат нури берилса, у ўша билан 
Аллоҳнинг каломига назар қилса, у билан маоний 
(маънолар), таъвилот (таъвиллар) ва латоифларга 
(латиф жиҳатларга) етишга муваффақ қилинади» 
(Термизий, 2023:587). Бунда луғат илмининг нозик 
жиҳатларини билиш, бунинг асосида таъвилни 
тушуниш, шундан сўнг латиф маъноларни англаб 
етишдан иборат усул ҳам тақдим этилмоқда. 
Шунингдек, Имом Мотуридий «Таъвилот»да 
келтирган «Фотиҳа» сурасидаги «ал-Ҳамд» 
сўзининг тафсирида муаллиф дейди: «Баъзилар 
деди: «Албатта, Аллоҳ Ўзига ҳамд айтди». «Бунга 
шундай маъно ҳам бериш мумкинки, мақтови 
улуғ бўлган зот Ўзига ҳамд айтди ва бу билан 
Зоти ила ҳамдга ҳақлилигини халққа билдирди» 
(Мотуридий, 2005:349-357). Бу эса Ҳаким Термизий 
ўз «Тафсир»ида ушбу сўз борасида кенг шарҳлаган 
маъно сиёқига мувофиқдир (Термизий, 2023: 
265-271) ва эътиборли жиҳати Мотуридий ушбу 
шарҳни икки ўринда ҳам «ал-Ҳамд» сурасининг 
дастлабки тафсири сифатида келтирган ва 
«баъзилар»дан мурод Термизий бўлиши мумкин.

Хуллас, Ҳаким Термизий тафсирида янги 
жиҳатлар кўп, буни китобхон яхши англаб олиши 
мумкин. Умуман, нашр доирасида қуйидаги ишлар 
бажарилди:

1.	 Асарга унинг мазмунини тушунишни 
осонлаштирувчи ва аҳамиятини ёритиб берувчи 
муқаддималар қилинди;

2.	 Оятлар Мадина мусҳафига мувофиқ тарзда 
қўйиб чиқилди ҳамда уларнинг сураси ва оят 
рақамлари кўрсатилди;
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3.	 Китоб матнида келган 160 та ҳадис 
батафсил тахриж қилинди – манбаси кўрсатилиб, 
ишончлилик даражаси баҳоланди;

4.	 Китоб матнида келган 256 нафар шахснинг 
ҳар бирининг ўнга яқин манбалар асосидаги 
қиёсий-таҳлилий таржимаи ҳоллари келтирилди;

5.	 Китобда саҳоба ва салафи солиҳлардан 
ривоят қилинган 133 та ривоят бўлиб, уларнинг 
манбасига фақат лозим ўриндагина тўхталинди;

6.	 Изоҳ қисмида келтирилган барча тур 
маълумотларнинг манбаси: асар жилди, бети ва 
рақамлари кўрсатилди;

7.	 Асарда келган маъноси дақиқ сўзлар 
араб тилининг мўътабар луғат манбаларидан 
фойдаланган ҳолда изоҳланди;

8.	 Оят, ҳадис ва асар (ривоятлар)нинг 
кўрсаткичлари тайёрланди;

9.	 Китоб сўнгида асар тадқиқи давомида 
фойдаланилган адабиётлар рўйхати берилди. 
Ушбу тадқиқий нашр доирасида 210 адабиётдан 
фойдаланилди, мингдан ошиқ ҳаволалар берилди.

ХУЛОСА

Хулоса қилиш мумкинки, ушбу тафсир 
келажакда ҳар томонлама ўрганилиши ва алоҳида 
тадқиқот объекти сифатида чуқур таҳлил этилиши 
лозим бўлади. Унинг ўзбек тилидаги илмий-
изоҳли таржимасини амалга ошириш ҳам галдаги 
муҳим вазифадир. Уни қўлёзмадан тўғридан-тўғри 
ўзбек тилига ўгирилмаганига, балки барча куч ва 
диққат асарни араб тилида нашрга тайёрлашга 
қаратилганига икки сабаб бор:

1.	 Аввало, ушбу асарнинг араб тилидаги 
матнини етук мутахассислар билан ҳамкорликда 
тўла-тўкис аниқ-равшан ҳолга келтириш. Зеро, 
ана шундагина тўғри таржима учун ҳақиқий асос 
яратилган бўлади;

2.	 Ушбу асар дунё миқёсида узоқ кутил� 
ган янгилик бўлгани учун уни бутун дунё 
мусулмонлари ва жаҳон миқёсдаги тегишли соҳа 
тадқиқотчиларига аслиятда тақдим этиш. 

Келажакда қўлёзмаларни тадқиқ этиш 
жараёнида бу икки жиҳатни ҳисобга олиш мақсадга 
мувофиқ бўлади. Албатта, мақсадларимиздан 
яна бири юртимизда қўлёзмаларнинг танқидий 
матнини яратиш ва нашрга тайёрлаш ишларига 
жиддий туртки бериш ҳам эди. Зеро, мана шу 
каби ишлар орқали ташкил этилаётган илмий 
марказларимиз «халқаро» унвонига мувофиқлик 
касб этишлари ва уларнинг жаҳон илм-фанига 

интеграцияси кучайиб, умумбашарий маънавий 
меросга муносиб ҳисса қўшишлари мумкин 
бўлади. Қолаверса, бу турдаги тадқиқотлар ҳар 
томонлама етук мутахассисларнинг шаклланишига 
ҳам хизмат қилади ҳамда манбашунослик, 
матншунослик ва исломий илмлар ривожини янги 
босқичга кўтаради. Умуман олганда эса, келажакда 
аждодларимиз меросининг қўлёзмаларда қолиб 
кетаётган қисмини ўрганиш илм-фанимиз ва 
қадриятларимиз учун янги истиқболларни очади 
ва диний-маърифий соҳадаги улкан ютуқларнинг 
мустаҳкам пойдевори бўлади.
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